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Das Verb IĆI ist imperfektiv (unvollendet) und hat kein perfektives Paar. Es wird in allen Verbzeiten 

verwendet. Das Verb IĆI ist im BKMS sehr beliebt und wird häufig anstelle der anderen spezifischen 

Bewegungsverben verwendet – z. B. kann „idem u grad“ bedeuten, dass ich zu Fuss gehe, aber auch 

dass ich fahre (mit allen Arten der Transportmittel); oder kann z. B. „idem u Ameriku“ bedeuten, dass 

ich fliege, mit dem Schiff fahre usw. 

Zum imperfektiven Verb IĆI bildete sich im BKMS eine Reihe der perfektiven (vollendeten) Verben, die 

mit Hilfe der unterschiedlichen Präfixe unterschiedliche Sequenzen oder Arten der Bewegung 

ausdrücken. Diese perfektiven Verben zeigen in der Konjugation sehr viele Gemeinsamkeiten mit der 

Konjugation des Verbs IĆI (siehe Tabelle unten). Da sie aber perfektiv sind, ist ihre Verwendung im 

Präsens eingeschränkt (meist in Kombination mit Modalverben); im Perfekt oder Futur gibt es keine 

Einschränkungen. 

Zu allen perfektiven Verben aus dieser Gruppe der Bewegungsverben bildeten sich wiederum 

imperfektive Aspektpaare, deren Paradigma identisch ist. Diese imperfektive Verben werden vor 

allem im „einfachen“ Präsens verwendet (Hauptsätze ohne Modalverben); im Perfekt oder Futur 

können sie ohne Einschränkungen eingesetzt werden – meistens deuten sie im Perfekt oder Futur auf 

andauernde oder wiederholende Bewegung. 

In dieser Tabelle wird eine Auswahl der häufigsten Bewegungsverben aus dieser Gruppe gezeigt. 

IĆI – ipf 
 

prezent: IDEM, IDEŠ, IDE; IDEMO, IDETE, IDU 
perfekt: IŠAO, IŠLA, IŠLO; IŠLI, IŠLE, IŠLA 

  
pf   Präfix-(I)ĆI 

 
prezent: -ĐEM/-ĐU (ili: -dem/-du) 
perfekt: -ŠAO, -ŠLA... 
 

 
ipf   Präfix-LAZITI 

 
prezent: -LAZIM/-LAZE 
perfekt: -LAZIO/-LAZILA... 

 

DO- dóći 
 
prezent: (moram / moraju da) 
dođem, dođu 
 
perfekt: došao, došla... 

dòlaziti 
 
prezent: dolazim, dolaze 
 
 
perfekt: dolazio, dolazila 
 

kommen 

OD-/OT- 
 
häufiger: 

odem,  
odu 

òtīći 
 
prezent: (moram/moraju da) 
odem/otiđem, odu/otiđu 
 
perfekt: otišao, otišla 

òdlaziti 
 
prezent: odlazim, odlaze 
 
 
perfekt: odlazio, odlazila 
 

weggehen 
(wegfahen, 
wegfliegen) 

U- úći 
 
prezent: (moram/moraju da) 
uđem, uđu 
 
perfekt: ušao, ušla 

ùlaziti 
 
prezent: ulazim, ulaze 
 
 
perfekt: ulazio, ulazila 
 

reingehen, 
reinkommen, 
reinfahren 
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IZ-/IZA- ìzīći / ìzāći (BKMS-dublet) 
 
prezent: (moram/moraju da) 
iziđem/izađem, iziđu/izađu 
 
perfekt: izišao/izašao, izišla/izašla 
 

ìzlaziti 
 
prezent: izlazim, izlaze 
 
 
perfekt: izlazio, izlazila 

ausgehen, 
rausgehen, 
ausfahren, 
rausfahren 

PO- póći 
 
prezent: (moram/moraju da) 
pođem, pođu 
 
perfekt: pošao, pošla 
 

pòlaziti 
 
prezent: polazim, polaze 
 
 
perfekt: polazio, polazila 

losgehen, 
losfahren, 
losfliegen 

PRE- préći 
 
prezent: (moram/moraju da) 
pređem, pređu 
 
perfekt: prešao, prešla 

prèlaziti 
 
prezent: prelazim, prelaze 
 
 
perfekt: prelazio, prelazila 
 

überqueren, 
übergehen (Spur, 
Klasse, 
Arbeitsstelle usw. 
wechseln) 

PRO- próći 
 
prezent: (moram/moraju da) 
prođem, prođu 
 
perfekt: prošao, prošla 

pròlaziti 
 
prezent: prolazim, prolaze 
 
 
perfekt: prolazio, prolazila 
 

durchgehen, 
durchfahren, 
vorbei gehen, 
vorbei fahren 

 

In folgender Tabelle wird nur der häufigste Gebrauch der Aspektpaare (im einfachen Präsens und im 

Perfekt) dargestellt: 

glagol prezent 
ipf = sada (+ uv(ij)ek, obično...) 
 

perfekt 
pf – vollendet, Anfang/Ende 
 

IĆI ipf Idemo u grad. Išli smo u grad. 

DOLAZITI ipf – DOĆI pf Dolazim na fakultet.  
 

Došla sam na fakultet. 

ODLAZITI ipf – OTIĆI pf Odlaze na odmor. 
 

Otišli su na odmor. 
 

ULAZITI ipf – UĆI pf Milan ulazi u kuću. 
 

Ušao je u kuću, jer je napolju 
hladno. 
 

IZLAZITI ipf – IZIĆI / IZAĆI pf Izlazite li svake večeri? 
 

Marija je upravo izašla/izišla. 
 

POLAZITI ipf – POĆI pf Polazimo u osam sati! 
 

Pošli smo u sedam sati. 
 

PRELAZITI ipf – PREĆI pf Prelazimo ulicu. 
 

Prešli smo ulicu. 
 

PROLAZITI  ipf – PROĆI pf Vrijeme/vreme brzo prolazi. 
 

Prošla je pored pošte. 

  


